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Message Lucie  26 juillet 2026 

Bonjour 

Guy me laisse la place pour le message, mais si je commençais mon 
message par le mot : amen : qu’en penseriez-vous ?  

Amen, c’est le mot qu’on met à la fin, non ?   

Un dictionnaire écrit que « amen est le mot par lequel se terminent les 
prières ». Un autre dictionnaire, le Petit Robert, dit : « amen, c’est la fin d’un 
récit, d’un discours, d’une discussion. »  

On l’a déjà entendu ce matin, dans le temps de prières libres.  

Amen, c’est la fin de quelque chose.  

Et quand un prédicateur parle plus que 20, 25 minutes, ose aller jusqu’à 
40, 45 minutes, combien il nous tarde de l’entendre enfin dire amen.  

Cela veut dire que c’est fini, cette longue période à rester assis et écouter. 
Amen, ça provoque alors des soupirs de soulagement !  

Ou encore, il y a cette expression, on dit de quelqu’un que « il dit amen à 
tout ».   

Cette personne ne vous complique pas la vie, elle est d’accord avec tout. 
« Si tu le dis, c’est ainsi. Je ne conteste pas. »  

Amen nous soulage, nous réconforte : c’est l’adhésion de l’autre à ce qu’on 
vient de décider ou de dire, c’est la fin de ce qui était long,   

c’est à la fin d’une prière comme … le timbre qu’on colle sur une 
enveloppe : voilà, ce message parviendra à son destinataire, il n’y a plus 
qu’à attendre sa réponse…  

Mais, amen, aujourd’hui, ce n’est pas mon dernier mot, c’est le mot clef de 

Message from Lucie, July 26, 2026 

 

Hello, 

 

Guy is giving me the floor for this message, but if I started my message 

with the word: amen… what would you think? 

 

Amen is the word we put at the end, isn't it? 

 

One dictionary says that "amen is the word with which prayers end." 

Another dictionary, the Petit Robert, says: "amen is the end of a story, a 

speech, a discussion." 

 

We already heard it this morning during the time of free prayer. Amen is 

the end of something. 

 

And when a preacher speaks for more than 20 or 25 minutes, dares to 

go as far as 40 or 45 minutes, how we long to finally hear him say 

amen! 

 

It means that it's over, this long period of sitting and listening. Amen 

then brings sighs of relief! 

 

Or, there's this expression: we say of someone that "they say amen to 

everything." This person doesn't complicate your life; they agree with 

everything. 

 

"If you say so, it's yours. I don't argue." Amen relieves us, comforts us: 

it's the other person's agreement with what we've just decided or said; 

it's the end of something that was long. 

 

It's like the end of a prayer, like... the stamp we stick on an envelope: 

there, this message will reach its recipient; all that's left is to wait for  
their reply. 

But, amen, today, isn't my final word; it's the key word of my message. 
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mon message. C’en est le sujet.  

De temps à autre cela fait du bien de s’arrêter sur des mots qu’on utilise 
couramment dans l’Eglise. D’abord, pour les nouveaux, sans arrière-plan 
chrétien, qui se demandent pourquoi on utilise ces drôles de mots, comme 
hosanna, alléluia, amen.  

Mais aussi pour ceux qui ont une éducation chrétienne, qui viennent à 
l’Eglise et croient déjà tout savoir mais qu’on n’a pas forcément mis au 
courant du véritable sens des mots.  

Alors, amen, est-ce que c’est du latin ?   

Beaucoup le pensent en tout cas.  

On traduit alors l’amen du latin en français par « ainsi soit-il ».  

Mais on trouve le mot amen tel quel dans le NT (en grec donc) et dans l’AT 
(même en hébreu).  

Le mot « amen » est un mot remarquable, passé directement de l’Hébreu 
au Grec du Nouveau Testament, puis au Latin, à l’Anglais, au Français et 
dans de nombreuses autres langues, ce qui en fait pratiquement un mot 
universel.  

On pense souvent que le fait de dire Amen signifie juste que l’on est 
d’accord avec ce qui vient d’être dit.  

Mais ce mot est beaucoup plus riche en signification que cela.  

Nous découvrons dans la Bible trois sortes d'amen : l’amen d’introduction 
et l’amen de clôture, et puis encore l’amen dit ‘libre’.  

Il y a tout d'abord l'amen d'introduction.   

L'Ancien Testament nous en fournit seulement trois exemples, mais ils sont 
nombreux dans le Nouveau Testament. Par exemple, dans nos traductions, 

It's the subject. 

 

From time to time, it feels good to reflect on words we commonly use in 

the Church. First, for newcomers, without a Christian background, who 

wonder why we use these strange words, like hosanna, hallelujah, and 

amen. 

 

But also for those with a Christian upbringing, who come to church and 

think they already know everything, but who haven't necessarily been 
made aware of the true meaning of the words. 

 

So, is amen Latin? Many certainly think so. 

 

The Latin amen is then translated into French as "ainsi soit-il" (so be it). 

 

But we find the word amen as such in the New Testament (in Greek) 

and in the Old Testament (even in Hebrew). 

 

The word "amen" is a remarkable word, passing directly from Hebrew 

to the Greek of the New Testament, then to Latin, English, French, and 
many other languages, making it practically a universal word. 

 

We often think that saying Amen simply means agreeing with what has 

just been said. 

 

But this word is much richer in meaning than that. 

 

In the Bible, we find three kinds of Amen: the introductory Amen, the 
closing Amen, and the so-called "free" Amen. 

 

First, there is the introductory Amen. 

 

The Old Testament provides us with only three examples, but there are 

many in the New Testament. For example, in our translations, when 

Jesus begins a sentence with, "Truly, truly, I say to you…," it is always 
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lorsque Jésus commence une phrase par : "En vérité, en vérité, je vous le 
dis…", il s'agit toujours de l'expression : "amen, amen,…". 

À l'origine, le mot amen exprime la stabilité, la solidité, la fiabilité, la vérité. 
Quelque chose qui est vrai, qui est digne de confiance, qui est 
inébranlable. Lorsque Jésus dit : "Amen, amen…", il veut dire : "Vous 
pouvez bâtir sur cette vérité, car rien ne la fera chanceler, c'est une valeur 
éternellement sûre".  

Amen est un petit mot, mais qui, dans la bouche de Jésus, contient une 
grande force. Il exprime la pérennité, le solide fondement de la vérité sur 
laquelle l'Eglise pourra être construite.   

Remarquable est le fait que c'est seulement Jésus qui utilise cette 
expression. Aucun des apôtres n'a jamais dit : "Amen, amen, je vous le 
dis…".  

Dire amen, ici, c’est exprimer la vérité, et cela avec autorité.  

Ensuite, il y a ce que l'on pourrait appeler l'amen libre.  

Nous en trouvons un exemple dans Deut 27.14-26, où le peuple va 
exprimer son approbation aux différentes lois en disant amen. 
(par exemple S21 16 ‘Maudit soit celui qui méprise son père et sa mère!’ Et 
tout le peuple dira : ‘Amen!’ 17  »‘Maudit soit celui qui déplace les bornes 
de son prochain !’ Et tout le peuple dira : ‘Amen!’ »  

Amen signifie : on est d’accord, on ne conteste pas. Cet amen libre est 
souvent utilisé dans différentes dénominations chrétiennes, pour approuver 
spontanément ce qui vient d'être dit.   

Cela était d'ailleurs d'une pratique courante parmi les premiers chrétiens 
(1 Co 14.16 BFC « En effet, si tu remercies Dieu uniquement en esprit, 
comment celui qui est un simple auditeur dans l’assemblée pourra-t-il 
répondre « Amen » à ta prière de reconnaissance ? Il ne sait vraiment pas 
ce que tu dis. »  

the expression: "Amen, amen…". 

 

Originally, the word Amen expressed stability, solidity, reliability, and 

truth. Something that is true, trustworthy, and unshakeable. When 

Jesus says, "Amen, amen…", he means, "You can build on this truth, 

for nothing will shake it; it is eternally secure." 

 

Amen is a small word, but in the mouth of Jesus, it contains great 

power. It expresses the permanence, the solid foundation of the truth 
upon which the Church can be built. 

 

It is remarkable that only Jesus uses this expression. None of the 

apostles ever said, "Amen, amen, I tell you…". 

 

To say amen here is to express the truth, and to do so with authority. 

 

Then there is what we might call the free amen. 

 

We find an example of this in Deuteronomy 27:14-26, where the people 

express their approval of the various laws by saying amen. (For 

example, 21 16 ‘Cursed is he who despises his father and mother!’ And 

all the people shall say, ‘Amen!’ 17 ‘Cursed is he who moves his 

neighbour’s boundary marker!’ And all the people shall say, ‘Amen!’) 

 

Amen means: we agree, we do not dispute. This free amen is often 

used in various Christian denominations to spontaneously approve 

what has just been said. 

 

This was, moreover, a common practice among the early Christians (1 
Corinthians 14:16: “16 Otherwise when you are praising God in the Spirit, 

how can someone else, who is now put in the position of an enquirer,[a] say 

‘Amen’ to your thanksgiving, since they do not know what you are saying? 

 

Amen is an expression of consent, provided that one understands what 

has been said. 

http://www.topchretien.com/topbible/external/?/&livre=00005&chapitre=00027&verset=00014&to=26&version=00001#14
http://www.topchretien.com/topbible/external/ref.php?q=1Co+14.16&traduction=LSG&SUBMIT=Rechercher
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Corinthians%2014%3A16&version=NIVUK#fen-NIVUK-28695a
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Amen, c’est exprimer son consentement, à condition que l’on comprenne 
ce qui a été dit.  

Enfin  il y a l'amen de clôture.  

Nous l'utilisons la plupart du temps à la fin de nos prières, bien que le mot 
amen ne soit pas fréquemment employé de cette manière dans l’Ancien 
Testament.  

Par contre plusieurs des épîtres du Nouveau Testament, ainsi que le livre 
de l'Apocalypse se terminent par le mot amen.   

Dire “amen”, c’est parfois la fin d’un discours ou d’une prière, c’est aussi 
s'associer à la prière de l'autre, à sa démarche, à sa peine, à son souci, à 
sa joie, à sa requête.  

“Amen” est une interjection tout à fait particulière qui traduit l’adhésion ou 
la sympathie envers l'expression d'un autre sujet parlant.  

Quand quelqu’un dit sa douleur ou sa joie, je peux m'associer à lui et dire 
“amen”. Il sait alors que je l'ai entendu.  

On dit amen à la prière de quelqu’un d’autre.  

Mais pourquoi nous terminons nos propres prières par un amen ?  

Dire amen est alors exprimer une pétition, une demande.  

Et on la termine en disant : ainsi soit-il.  

C'est dire “j'espère” , “je souhaite que cela soit selon ce que j’ai demandé”.  

Amen exprimerait alors rien qu’un vœu pieux (wishful thinking) ????  

J’ose penser que nos prières soient autre chose !  

Et ils le deviendront certainement, en comprenant mieux le sens du mot 

 

Finally, there is the closing amen. 

 

We most often use it at the end of our prayers, although the word 
"amen" is not frequently used in this way in the Old Testament. 

 

However, several of the New Testament epistles, as well as the Book of 

Revelation, end with the word "amen." 

 

Saying “amen” is sometimes the end of a speech or a prayer, it is also 

associating oneself with the prayer of the other, with their approach, 

to his pain, to his concern, to his joy, to his request. 

 

“Amen” is a very particular interjection which translates support or 

sympathy towards the expression of another. 

 

When someone expresses their pain or their joy, I can join them and 
say “amen”. He then knows that I heard him. 

 

We say amen to someone else’s prayer. 

 

But why do we end our own prayers with an amen? 

 

Saying amen is then expressing a petition, a request. 

 

And we end it by saying: so be it. 

 

It is saying “I hope”, “I wish that it would be according to what I asked”. 

Amen would then express nothing but wishful thinking???? 

 

I dare to think that our prayers are something else! 

 

And they will certainly become so, by better understanding the meaning 
of the word amen!!! 
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amen !!!  

Le mot amen est composé, en hébreu, de 3 lettres. (Peut-on voir la 
diapo ?)  diapo à la fin de ce texte  

En hébreu, les lettres ont une signification.  

La 1e lettre (on lit de droite à gauche), c’est Aleph, 1ère lettre de l’alphabet 
en hébreu, notre a. Cette lettre fait référence à Dieu (Adonai, l’Eternel).  

La 2e lettre, le Mem, notre m, signifie Melech (roi, celui qui règne), et la 
3e lettre, le Noun, notre n, signifie neeman ou digne de confiance.  

Aman est donc un acronyme qui veut dire : Dieu, l’Eternel est roi, et nous 
avons confiance en lui.  

Je le répète : Dieu, l’Eternel est roi, et nous avons confiance en lui.  

Dire amen à la fin d’une prière, ce n’est pas dire, j’ai fini, je raccroche.  

C’est confesser sa foi en Dieu, c’est exprimer sa confiance en celui qui 
règne sur toute chose !  

Amen, c’est un mot qui revêt de l’importance !  

Même plus, beaucoup plus : savez-vous que Amen, c’est aussi un des 
titres ou des noms donné au Seigneur Jésus ?  

Lisez avec moi dans Apo 3.14 (S21) : L’apôtre Jean est sur l’île de Patmos. 
Là, il a une vision époustouflante du Seigneur Jésus qui lui dit d’écrire aux 
Eglises   

« Ecris à l’ange de l’Eglise de Laodicée : ‘Voici ce que dit l’Amen, le témoin 
fidèle et véritable, l’auteur de la création de Dieu: »  

(laissez la partie souligné du verset à l’écran !!!)  

The word amen is composed, in Hebrew, of 3 letters. 

 

In Hebrew, letters have meanings. 

 

The 1st letter (read from right to left) is Aleph, 1st letter of the Hebrew 

alphabet, our 'a'. This letter refers to God (Adonai, the Lord). 

 

The 2nd letter, the Mem, our 'm', means Melech (king, one who reigns), 
and the 3rd letter, the Noun, our 'n', means neeman or trustworthy. 

 

Haman is therefore an acronym which means: God, the Lord is king, 

and we trust in him. 

 

I repeat: God, the Lord is king, and we trust in him. 

 

Saying amen at the end of a prayer is not saying, I'm done, I'm hanging 

up. 

 

It is to confess one's faith in God, it is to express one's confidence in 
the one who reigns over all things! 

 

Amen, that’s an important word! 

 

Even more, much more: do you know that Amen is also one of the titles 

or names given to the Lord Jesus? 

 

Read with me in Rev 3:14: The Apostle John is on the island of 

Patmos. There, he had a breathtaking vision of the Lord Jesus who told 

him to write to the Churches. 

 

“14 ‘To the angel of the church in Laodicea write: These are the words 

of the Amen, the faithful and true witness, the ruler of God’s 
creation. » 

Jesus introduces himself like the Amen. 
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Jésus s’introduit comme le Amen,  

Le témoin fidèle et véritable, L’auteur de la création de Dieu.  

Jean fait référence à ce qu’il a écrit dans son évangile :   

Jésus est la Parole, celui qui était au commencement. Participant à la 
création.  

Jésus est celui qui a dit : je suis la vérité.  

Jésus est le témoin du Père, comme il dit : celui qui m’a vu a vu le Père.  

Jésus, lui, le véritable témoin du Père, le fidèle car il était avec lui dès la 
création. Jésus est l’Amen, l’Amen de Dieu. Voyons cela plus en détail.  

Jésus est le Amen par excellence.  

Nous avons vu déjà qu’amen exprime   

1 la vérité, avec autorité,   

2 exprime aussi le consentement,   

3 exprime enfin la pétition.  

Jésus, devenu homme, par son ministère terrestre est venu exprimer la 
vérité avec autorité, Il a, par sa vie et sa mort, exprimé son consentement 
avec Dieu, et Il nous donne le droit de prier en son nom, de formuler nos 
demandes à Dieu, des pétitions, parce que nous connaissons Jésus.  

Ce n’est pas rien…   

Essayez d’obtenir quelque chose de quelqu’un haut placé. Pas facile.  

D’abord, il faut obtenir un rendez-vous, pour pouvoir exprimer sa 

 

The faithful and true witness, The author of God's creation. 

 

John refers to what he wrote in his gospel: 

 

Jesus is the Word, the one who was in the beginning. Participant in 
creation. 

 

Jesus is the one who said: I am the truth. Jesus is the witness of the 

Father, as he says: he who has seen me has seen the Father. 

 

Jesus, the true witness of the Father, the faithful because he was with 

him from creation. Jesus is the Amen, the Amen of God. Let's look at 
this in more detail. 

 

Jesus is the Amen par excellence. 

 

We have already seen that amen expresses 

 

1 the truth, with authority, 

 

2 also expresses consent, 

 

3 finally expresses the petition. 

 

Jesus, having become man, through his earthly ministry came to 

express the truth with authority, He has, through his life and death, 

expressed his consent with God, and He gives us the right to pray in 

his name, to formulate our requests to God, petitions, because we 

know Jesus. 

 

It's not nothing..Try to get something from someone high up. Not easy. 

First, you must obtain an appointment to be able to express your 

request. 

Try to see even the president of the general council. Good luck ! 
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demande.  

Essayez de voir ne fusse que le président du conseil général. Bonne 
chance ! 

Mais adressez-vous à son bureau, son administration, en disant : je vous 
contacte à tel sujet de la part du maire de… .   

Ah, cela change tout. Vous n’êtes pas l’inconnu qui demande un rendez-
vous.   

Vous êtes connu de quelqu’un qu’il connait, qu’il estime ; vous avez alors 
bien plus de chance d’obtenir quelque chose qu’en venant simplement en 
votre propre nom.   

C’est comme ça au conseil général, c’est comme ça dans le ciel.  

« Au nom de Jésus, Amen », cela a du poids.  

Du moins… si on prononce ces mots ‘au nom de Jésus’ non comme une 
formule de politesse mais en se réalisant vraiment ce que cela signifie….  

Mais, oublions un peu nos pétitions, nos demandes à Dieu pour découvrir 
comment Jésus peut dire qu’Il est, lui, le Amen de Dieu.  

Le texte de l’Apocalypse dit que le Amen, Jésus, est l’auteur de la création 
de Dieu.   

Il était, dès le début, avec Dieu le Père.   

Il était, avant que la création eût lieu.   

Il était, avant que la terre existât, avant que l’homme existât, avant que…   

le péché existait.   

 

But contact his office, his administration, saying: I am contacting you on 
this subject from the mayor of…. 

 

Ah, that changes everything. You are not the stranger asking for a date. 

 

You are known to someone he knows, whom he esteems; then 

you have a much better chance of getting something than just coming 

in your own name. 

 

That’s how it is in the general council, that’s how it is in heaven. 

 

“In the name of Jesus, Amen,” that carries weight. 

 

At least… if we pronounce these words ‘in the name of Jesus’ not as a 

polite expression but by really realizing what it means…. 

 

But, let us forget a little our petitions, our requests to God to discover 

how Jesus can say that He is the Amen of God. 

 

The text of Revelation says that Amen, Jesus, is the author of God's 
creation. 

 

He was, from the beginning, with God the Father. 

 

He was, before creation took place. 

 

He was, before the earth existed, before man existed, before... 

 

the sin existed. 

He was, before there was a need for a means of redemption, of 
forgiveness. 

 

Revelation 13:8 (NIV) 

“8 All inhabitants of the earth will worship the beast – all whose names have 
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Il était, avant qu’il y ait besoin de moyen de rédemption, de pardon.   

Apo 13.8 (S21)   

« et tous les habitants de la terre l’adoreront, tous ceux dont le nom n’a pas 
été inscrit dans le livre de vie de l’Agneau offert en sacrifice, et ce dès la 
création du monde. »  

La création et le plan de rédemption ont le même âge, si on peut dire 
ainsi.  

Le plan du salut n’a pas été le plan B de Dieu, quand Il a vu que l’homme 
commettait des erreurs.   

Ce plan était là, dès le départ.  

Jésus était prévu pour être l’Agneau qui ôte le péché.  

Jésus était avec le Père, et dès le moment de la création, Jésus disait 
AMEN au plan du salut.  

Il est le AMEN.  

Il confirme le plan de Dieu.  

Il confirme les paroles de Dieu, celles de l’Ancien Testament, de la loi, 
des prototypes du sacrifice pour le pardon des péchés, et de toutes les 
promesses de Dieu.  

Il est le AMEN au contenu de l’AT.  

D’abord aux prophéties qui parlent de lui.  

Quand Il est venu, Il a montré la véracité de ces prophéties.  

Il a dit : AMEN par exemple en naissant à Bethlehem, en venant comme 

not been written in the Lamb’s book of life, the Lamb who was slain from the 

creation of the world. ” 

 

Creation and the plan of redemption are of the same age, so to speak. 

 

The plan of salvation was not God’s Plan B when He saw that humanity 

was making mistakes. 

 

This plan was there from the very beginning. 

 

Jesus was intended to be the Lamb who takes away sin. 

 

Jesus was with the Father, and from the moment of creation, Jesus 
said AMEN to the plan of salvation. 

 

He is the AMEN. 

 

He confirms God’s plan. 

 

He confirms God’s words, those of the Old Testament, the Law, the 

prototypes of the sacrifice for the forgiveness of sins, and all of God’s 
promises. 

 

He is the AMEN to the content of the Old Testament. 

 

First, to the prophecies that speak of him. 

 

When he came, he demonstrated the truth of these prophecies. 

 

He said: AMEN, for example, by being born in Bethlehem, by coming 

as foretold by the prophecies of Isaiah and Micah. 

 

In the temple, Jesus made his own the words of the prophet Isaiah 42: 

“The Spirit of the Lord is upon me, because he has anointed me to 

proclaim good news to the poor. He has sent me to bind up the 
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l’ont annoncé des prophéties d’Esaïe et de Michée.  

Dans le temple, Jésus s’est approprié les paroles du prophète Esaïe 42 : 
« L’Esprit du Seigneur est sur moi, Parce qu’il m’a oint pour annoncer une 
bonne nouvelle aux pauvres ; Il m’a envoyé pour guérir ceux qui ont le 
cœur brisé, (4-19) Pour proclamer aux captifs la délivrance, Et aux 
aveugles le recouvrement de la vue, Pour renvoyer libres les opprimés »  

A quoi on reconnait un prophète ? Au fait que ce qu’il a annoncé se 
réalise.  

Ainsi, Jésus atteste la véracité du message de, entre autres, Esaïe et 
Michée.  

Jésus est le AMEN à ce qu’ont annoncé les prophètes de l’AT.  

Il confirme le message des prophètes.  

Il est aussi le AMEN à tous les prototypes du sacrifice pour le pardon des 
péchés.  

Souvenez-vous de l’Exode : la sortie de l’Egypte, du pays de l’esclavage.  

Leur libération.  

Ce qui représente pour nous, la sortie du royaume des ténèbres, du 
péché.  

Notre rédemption.  

Il fallait qu’ils tuent un agneau, mettent le sang sur les linteaux de leur 
maison pour que l’ange de la mort passe à côté de leur demeure.  

C’est l’image pour nous du sang de l’agneau qui nous protège de la colère 
de Dieu, de la mort éternelle.   

Jean Baptiste disait, en voyant Jésus : voici l’Agneau qui ôte le péché du 

brokenhearted, (4:19) to proclaim freedom for the prisoners and 

recovery of sight for the blind, to set the oppressed free.” 

 

How do we recognize a prophet? By the fact that what he has foretold 
comes to pass. 

 

Thus, Jesus testifies to the truth of the message of, among others, 

Isaiah and Micah. 

 

Jesus is the AMEN to what the prophets of the Old Testament foretold. 

He confirms the message of the prophets. 

 

He is also the AMEN to all the prototypes of the sacrifice for the 
forgiveness of sins. 

 

Remember the Exodus: the departure from Egypt, from the land of 

slavery. 

 

Their liberation. 

 

Which represents for us the departure from the kingdom of darkness, 
from sin. 

 

Our redemption. 

They had to kill a lamb and put its blood on the doorposts of their 
house so that the angel of death would pass by their dwelling. 

 

This is the image for us of the blood of the lamb that protects us from 

the wrath of God, from eternal death. 

 

John the Baptist said, upon seeing Jesus: Behold the Lamb who takes  

away the sin of the world. 

At Jesus' death, the Temple curtain was torn. 

Animal sacrifices are no longer necessary to obtain forgiveness of sin; 
the blood of Jesus, his sacrifice, is sufficient, once and for all. 
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monde.  

A la mort de Jésus, le rideau du Temple s’est déchiré.  

Les sacrifices d’animaux ne sont plus nécessaires pour obtenir le pardon 
du péché, le sang de Jésus, son sacrifice est suffisant, une fois pour 
toutes.  

Jésus est le AMEN de Dieu. En Lui, toute la loi est accomplie.  

Oui, Jésus est aussi le AMEN à la loi de Dieu.   

Celui qui confirme la loi de Dieu que sans effusion de sang, il n’y a pas de 
pardon.  

Mais aussi d’autres facettes de la loi : L’AT disait, dans les 10 
commandements : « Tu aimeras l’Eternel, ton Dieu, de tout ton cœur, de 
toute ton âme et de toute ta force. »  

Dans les évangiles, Jésus répète que cela est le premier et le plus 
important des commandements.  

Jésus est le AMEN   à la loi de Dieu. Il confirme la loi de Dieu.  

Savez-vous que Jésus est aussi le AMEN à toutes les promesses de 
Dieu ?  

Paul écrit dans 2 Cor 1.18-20 (S21) « Aussi vrai que Dieu est fidèle, la 
parole que nous vous avons adressée n’a pas été « oui » et 
« non ». 19  En effet, le Fils de Dieu, Jésus-Christ, que nous avons prêché 
au milieu de vous, Silvain, Timothée et moi, n’a pas été « oui » et « non ». 
Au contraire, en lui il n’y a que le « oui ». 20  En effet, pour toutes les 
promesses de Dieu, c’est en lui que se trouve le « oui », et c’est |donc| 
aussi par lui que nous disons « amen » à Dieu, pour sa gloire. »  

Le plan de Dieu, ce n’est pas aujourd’hui oui, demain non.  

 

Jesus is God's AMEN. In Him, the entire law is fulfilled. 

 

Yes, Jesus is also the AMEN to God's law. 

 

He confirms God's law that without the shedding of blood, there is no 
forgiveness. 

 

But also other facets of the law: The Old Testament said, in the Ten 

Commandments: "You shall love the Lord your God with all your heart, 

with all your soul, and with all your strength." 

 

In the Gospels, Jesus repeats that this is the first and most important of 
the commandments. 

 

Jesus is the AMEN to God's law. He confirms God's law. 

 

Do you know that Jesus is also the AMEN to all of God's promises? 

 

Paul writes in 2 Corinthians 1:18-20 (NIV): “18 But as surely as God is 

faithful, our message to you is not ‘Yes’ and ‘No’. 19 For the Son of God, 

Jesus Christ, who was preached among you by us – by me, Silas[a] and 

Timothy – was not ‘Yes’ and ‘No’, but in him it has always been ‘Yes’. 20 For 

no matter how many promises God has made, they are ‘Yes’ in Christ. And so 

through him the ‘Amen’ is spoken by us to the glory of God. ” 

 

God’s plan is not ‘yes’ today, ‘no’ tomorrow. 

 

Not like a certain president who says white one day, black the next, 
only to revert to white three days later…     

With God, it’s different.  Yes means yes. He is the same yesterday, 

today, and forever. He is faithful. 

 

In our verse from Revelation, Jesus is called the faithful witness: Jesus 

came to attest to God's promises. He demonstrates God's faithfulness. 

https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Corinthians%201%3A18-20&version=NIVUK#fen-NIVUK-28820a


 12 

Pas comme un certain président qui dit blanc un jour, noir le lendemain 
pour revenir au blanc 3 jours plus tard….  

Avec Dieu, c’est autrement.  Oui, c’est oui. Il est le même, hier, aujourd’hui 
et éternellement. Il est fidèle.  

Jésus est appelé dans notre verset de l’Apocalypse le témoin fidèle : Jésus 
est venu attester les promesses de Dieu. Il montre la fidélité de Dieu.  

Jésus est le AMEN à toutes les promesses de Dieu. Il les confirme.  

D’ailleurs, écrit Paul dans Ro 8.32 (S21) « Lui qui n’a pas épargné son 
propre Fils mais l’a donné pour nous tous, comment ne nous accorderait-il 
pas aussi tout avec lui? »  

Avec Jésus.  

De la même façon, Jésus sera aussi le Amen de Dieu à la fin des temps, 
quand ce monde touchera à sa fin.  

Je sais bien qu’il y a différentes façons de voir la fin des temps, même 
parmi les chrétiens évangéliques.  

Il y a les pré et post et amillénaristes, pour ne nommer qu’un sujet de 
discussion entre théologiens.  

Je n’entre pas dans ces détails.  

Ce que je sais, c’est que Jésus reviendra, il y aura un jugement.  

A ce moment-là, les croyants entreront pleinement dans tout ce qui nous 
est promis.  

Pour maintenant, on attend, on a déjà un avant goût de ces promesses 
divines qui se réalisent pour nous, en nous, mais nous attendons la 
plénitude.  

 

Jesus is the AMEN to all of God's promises. He confirms them. 

 

Moreover, Paul writes in Romans 8:32 (NIV), "32 He who did not spare his 

own Son, but gave him up for us all – how will he not also, along with him, 

graciously give us all things? "   

 

With Jesus. 

 

In the same way, Jesus will also be God's Amen at the end of time, 

when this world comes to an end. 

 

I know that there are different ways of seeing the end times, even 
among evangelical Christians. 

 

There are pre- and post- and millennialists, to name just one topic of 

discussion among theologians. 

 

I won't go into those details.  What I do know is that Jesus will return, 

and there will be a judgment. 

 

At that time, believers will fully experience all that has been promised to 
us. 

 

For now, we wait; we already have a foretaste of these divine promises 

being fulfilled for us, within us, but we await their fullness. 

 

Waiting is a key word for several figures in the Bible. 

 

This Word of God, which encourages you, this book full of promises, 

also teaches us to wait. 

 

 

There are delays. 
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 Attendre est un maître mot pour plusieurs personnages de la Bible.  

Cette Parole de Dieu qui vous encourage, ce livre, plein de promesses, 
nous enseigne aussi à attendre.  

Il y a des délais.  

Pensez à Abraham, délai entre la promesse et la naissance de son 
héritier.  

Pensez à David, promesse de royauté mais quel délai pour y accéder.  

Pensez aux prophètes, menace d’exil et promesse de restauration, mais 
combien d’années entre les deux.  

La promesse du Messie, mais combien de siècles d’attente.  

Et pour nous, combien de siècles entre la première apparition du Amen de 
Dieu et sa visite finale, glorieuse, sur terre, quand toutes les choses seront 
faites nouvelles ?  

Nous attendons la deuxième visite du Amen divin.  

La première inaugurait le temps de l’invitation.  

La seconde sera le moment de fermer les portes du lieu où se fêteront les 
noces de l’Agneau….  

A ce propose : auriez-vous de l’huile dans vos lampes ??  

Jésus reviendra, Il aura le dernier mot quant à cette terre.  

Après, il y aura des nouveaux cieux, une nouvelle terre.  

Jésus reviendra, il sera le Amen de l’ère actuelle.  

Think of Abraham, the delay between the promise and the birth of his 

heir. 

 

Think of David, the promise of kingship, but how long it took to attain it! 

 

Think of the prophets, the threat of exile and the promise of restoration, 
but how many years between the two! 

 

The promise of the Messiah, but how many centuries of waiting! 

 

And for us, how many centuries between the first appearance of God's 

Amen and His final, glorious visit to earth, when all things will be made 

new? 

 

We await the second visit of the divine Amen. 

 

The first inaugurated the time of the invitation. 

 

The second will be the moment to close the doors of the place where 
the wedding of the Lamb will be celebrated… 

 

On this subject: do you have oil in your lamps? Jesus will return. He will 

have the final word on this earth. 

 

Afterward, there will be new heavens, a new earth. 

 

Jesus will return; he will be the Amen of the present age. 

 

The Amen, or the final coming of all divine promises. 

 

How glorious will be this second appearance of God's Amen! 

So, how should we live while waiting for it? 

 

While awaiting the second coming of God's Amen, what should be the 

place of the word Amen in our lives? What does Amen mean in your 
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L’amen, ou l’avènement final de toutes les promesses divines.  

Combien glorieux sera cette seconde apparition de l’Amen de Dieu !  

Alors, comment vivre en attendant cela ?  

En attendant la seconde venue de l’Amen de Dieu, quel devrait être la 
place du mot Amen dans notre vie ?  Que signifie Amen   dans votre vie ?  

Simplement le mot de la fin d’une prière ?  

Alors je vous invite à y voir bien plus que cela.  

Dire Amen, c’est dire : Jésus.  

Dire « au nom de Jésus, amen », c’est dire « Jésus, Jésus ».  

La fin de ma prière n’est pas amen, mot magique, « qu’il en soit ainsi, 
comme je le voudrais ».  

C’est au contraire dire : « Jésus, que ta volonté soit faite » !  

Dire « au nom de Jésus, amen », c’est dire : « Dieu, Eternel, tu es roi, et j’ai 
confiance en toi, grâce à l’œuvre de Jésus, ton témoin fidèle et véritable 
qui m’a permis de te connaître, toi, Dieu le Père ».  

Amen, à la fin d’une prière, ce n’est pas ‘et j’ai fini’, au contraire, c’est le 
début : « à partir de ces mots que je viens de prononcer, je m’attends à voir 
ton œuvre créatrice »  

Amen devient alors une déclaration – solennelle, si on veut – amen est la 
déclaration que la puissance de Jésus va déterminer l’issue de ce pour 
quoi nous venons de prier, d’implorer l’aide divine.  

Pour terminer, je dois encore attirer votre attention sur le fait que Jésus se 
présente comme le Amen de Dieu, dans l’Apocalypse, à l’Eglise de 

life? 

 

Simply the final word of a prayer? 

 

Then I invite you to see much more than that.  To say Amen is to say: 

Jesus. 

 

To say "in the name of Jesus, amen" is to say "Jesus, Jesus." 

 

The end of my prayer is not "amen," a magic word, "so be it, as I wish." 

 

On the contrary, it is saying: "Jesus, may your will be done!" 

 

To say "in the name of Jesus, amen" is to say: "God, Eternal One, you 

are king, and I trust in you, thanks to the work of Jesus, your faithful 

and true witness who has allowed me to know you, God the Father." 

 

Amen, at the end of a prayer, is not "and I'm finished," on the contrary, 

it is the beginning: "from these words that I have just spoken, I expect 
to see your creative work." 

 

Amen then becomes a declaration—a solemn one, if you will—amen is 

the declaration that the power of Jesus will determine the outcome of 

what we have just prayed for, what we have just implored divine help 
for. 

 

Finally, I must draw your attention to the fact that Jesus presents 

himself as the Amen of God in the Book of Revelation, to the Church of 
Laodicea, a church with a particular character. 

 

This is the church that God reproaches for being lukewarm, neither 

cold nor hot… 

 

The church that claims to be rich, to need nothing. 

So, probably the amen to their prayers was little more than a formula, a 
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Laodicée, Eglise qui a quelque chose de particulier.   

C’est l’Eglise à laquelle Dieu reproche qu’elle est tiède, ni froide ni 
bouillante….  

L’Eglise qui prétend être riche, n’avoir besoin de rien.  

Alors, probablement que le amen à leurs prières n’était pas grand-chose 
de plus qu’une formule, un mot magique, un simple « et c’est tout, j’ai 
fini ».  

Dieu leur dit de se repentir.  

Qu’en est-il pour nous ?  Sommes-nous tièdes ?   

Quelle est la valeur de nos prières ?  

Que signifie, dans notre bouche « au nom de Jésus, amen » ?  

Quelle est l’attitude de mon cœur, derrière ses mots, 
cette formule évangélique ?  

Que signifie amen pour vous, quand vous prononcez ce mot ? 

J’ai fini ?  ou est-ce une proclamation : Notre Dieu règne et j’ai confiance en 
lui ? 

 

Prière  

 

magic word, a simple “and that’s it, I’m finished.” 

 

God tells them to repent. 

 

What about us? Are we lukewarm? 

 

What is the value of our prayers? 

 

What does “in the name of Jesus, amen” mean in our mouths? 

 

What is the attitude of my heart, behind these words, this Gospel 

formula? 

 

What does "amen" mean to you when you say that word? 

 

Is it "I'm finished"? Or is it a proclamation: "Our God reigns and I trust 
in Him"? 

 

 

Prayer 

 

 

 

 

 

  

 

 

  

 


